
How to Install
Roller/Solar Motorized Shade with Infrared
CÓMO INSTALAR Cortina Solar/Enrrollable Motorizada con Infrarojo
COMMENT INSTALLER Store motorisØ solaire/à enroulement avec radiofrØquence

1 Everything needed to install your shade battery
Todo lo necesario para instalar batería de cortina
Tout le nØcessaire pour installer batterie du store

 1 Battery Clips/Screws
2 Battery Grips
3 Battery
4 Optional Sensor Extension
5 Remote

1  Soportes/Tornillos
2  Sujetadores de Batería
3  Batería
4 Sensor de Extensión Opcional
5 Control Remoto

1  Supports/Vis
2  Socle de piles
3  Pile
4 Extension du capteur (en option)
5 TØlØcommande

 Tools Needed � Herramientas necesarias � Outillage nØcessaire

Install all batteries provided.
Instale todas las baterías suministradas
Installer toutes les batteries fournies.

1 2 3

 1/16" drill bit
Broca de 1/16"
MŁche de 1/16"

5

4

2 Mark battery clip locations where desired
 Marque la ubicación de los sujetadores de batería donde se desee
Marquer les emplacements des agrafes aux endroits dØsirØs

  On motor end, hold battery clip 1-1/4" above 
and 3/4" to the left of the left bracket location 
and mark. Measure left approxi  mately 12" 
and make a second mark.
En el extremo del motor,  sostenga el 
sujetador de batería 1-1/4" arriba y 3/4" 
a la izquierda de la ubicación del soporte 
izquierdo y marque. Mida hacia la izquierda 
aproximadamente 12" y haga una segunda 
marca.
Sur l�extrØmitØ moteur, tenir l’agrafe à une 
distance de 32 mm au-dessus et 19 mm 
à la gauche de l’emplacement du support 
de gauche et de la marque. Mesurer vers la 
gauche jusqu’à une distance d’environ 30 
cm et effectuer une seconde marque.

On motor end, hold battery clip 3/4" behind 
the shade and mark. Measure down 
approximately 12" and make a second 
mark.
En el extremo del motor, sostenga el 
sujetador de batería 3/4" detrÆs de la 
cortina y marque. Mida hacia abajo 
aproximadamente 12" y haga una segunda 
marca.
Sur l�extrØmitØ moteur, tenir l’agrafe à une 
distance de 19 mm derriŁre le store et la 
marque. Mesurer vers le bas jusqu’à une 
distance d’environ 30 cm et effectuer une 
seconde marque.

 Possible Outside Mount
Posible Montaje Exterior

Montage extØrieur possible

 Possible Inside/Ceiling Mount
Posible Montaje Interior/de Cielo

Montage intØrieur/au plafond possible
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3/4"

12"

12"

12"

12"

3/4"

Multiple battery � Batería mœltiple � Plusieurs piles
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If installing a valance, or if sensor on headrail is obstructed, place infrared sensor 
extension in direct line of sight with remote.
Si estÆ instalando una cenefa, o si un sensor en el cabezal estÆ obstruído, coloque el 
sensor infrarojo de extension en línea de vista directa con el control remoto.
En cas d�installation d�une cantonniŁre, ou si le capteur sur le boîtier est cachØ, placer 
l�extension du capteur en ligne de vue directe avec la tØlØcommande.

2 Infrared sensor installation
Instalación del sensor infrarojo
Installation du capteur infrarouge

3 Drill holes, screw clips into place
Taladre los agujeros, atornille los sujetadores en su lugar
Percer les trous et visser les pinces en place

 Inside/Ceiling Mount
Montaje de Techo/Interior � Pose intØrieure/au plafond

 Outside Mount
Montaje Exterior � Pose extØrieure



4 Position grips on battery and mount in clips
Coloque las agarraderas en la batería y monte en los sujetadores 
Positionner les socles sur la pile et monter les pinces

 Slide grips onto battery. Position to align with clips and mount.
Deslice los sujetadores en la batería. Posicione para alinear con los sujetadores y monte.
Faire glisser le socle sur la pile. Positionner pour aligner les pinces et poser.

5 Connect power source
Conecte la fuente de energía
Connecter à une source d�Ønergie

Single battery � Batería sencilla � Une seule pile
Multiple battery � Batería mœltiple � Plusieurs piles

p
Operating your shade
 Operando su cortina
Fonctionnement du store

 Additional instructions included in packaging. 
Instrucciones adicionales incluídas en el empaque.
Instructions supplØmentaires incluses dans l�emballage.

  For your convenience your motorized shade has been pre-programmed using the 
enclosed remote control. To use program button on back of remote, use a � ne point, 
such as a paper clip or pencil. There are 5 preset limits already programmed into the 
System II motor.�
Point the remote control at the motor and select desired limit based on the guide 
below:
Para su conveniencia, su cortina motorizada ha sido pre-programada usando el 
control remoto que se incluye. Para usar el botón de programa que estÆ en la parte 
trasera, use una punta � na, como un lapiz o sujetador de papel. Existen 5 límites 
prede� nidos ya programados en el Sistema de motor II. 
Dirija el control remoto hacia el motor y seleccione el límite deseado basado en la guía 
siguiente:
Pour plus de commoditØ, le store motorisØ a ØtØ prØprogrammØ en utilisant la 
tØlØcommande incluse. Pour utiliser le bouton de programmation au dos de la 
tØlØcommande, utiliser un objet pointu comme un trombone ou la mine d’un crayon. 
Cinq limites prØdØ� nies ont dØjà ØtØ programmØes dans le moteur du SystŁme II. 
Pointer la tØlØcommande dans la direction du moteur et sØlectionner la limite voulue 
sur la base du guide ci-aprŁs.

 Front � Frente � Avant  Back � Parte trasera � ArriŁre Sensor � Sensor � Capteur

Antenna Sensor 
(for use with valance)

Antenna Sensor 
(for use with valance)

Antenna Sensor 
(for use with valance)



Upper Limit � Límite Superior � Limite supØrieure

1/4 Limit � 1/4 Límite � Limite 1/4 Middle Limit � Límite Medio � Limite moyenne

3/4 Limit � 3/4 Límite � Limite 3/4 Lower Limit � Límite Inferior � Limite infØrieure

 Setting a preferred position
 De� niendo una posición preferida
RØglage d�une position 
souhaitØe
Use the OUTER LEFT, RIGHT, or LEFT 
& RIGHT button(s) to reach preferred 
position.
Use el (los) botón (es) EXTREMA 
IZQUIERDA, DERECHA, o IZQUIERDA 
y DERECHA para alcanzar la posición 
preferida.
Utiliser le(s) bouton(s) OUTER LEFT 
(EXTÉRIEUR GAUCHE), RIGHT (DROITE), 
ou LEFT & RIGHT (GAUCHE ET DROITE) 
pour parvenir à la position souhaitØe.

p
 Setting or resetting an intermediate position
 De� na o rede� na una posición intermedia
RØglage ou correction d�une position intermØdiaire

1) Using a paperclip depress the �MODE BUTTON� on the 
back of the remote. The red indicator light on the front of 
the remote should start � ashing in a single-� ash pattern. 
2) Hold down the �MIDDLE� button on the front of the 
remote until you get a double-� ash pattern. 3) Using the 
�UP� or �DOWN� buttons, set your shade to the desired 
position. 4) Press and hold the �OUTER LEFT and/or 
RIGHT� button(s) until you receive a �jog� con� rming the 
Intermediate Position. 5) Using a paperclip depress the 
�MODE BUTTON� on the back of the remote. The red 
indicator light on the front of the remote should stop � ashing. 
1) Usando un sujetador de papel oprima el �BOTON 
MODO� en la parte trasera del control remoto. La luz 
indicadora roja en el frente del control remoto debe 
empezar a parpadear intermitentemente en un patrón 
de intermitencia sencilla. 2) Mantenga oprimido el botón 
�MEDIO� que estÆ en el frente del control remoto hasta 
que se obtenga un patron de luz encendida de doble 
intermitencia. 3) Usando los botones �ARRIBA� o �ABAJO�, 
de� na su cortina a la posición deseada. 4) Oprima y 
sostenga el (los) botón (es) �EXTREMA IZQUIERDA y/o 
DERECHA� hasta que reciba �un pequeæo movimiento� 
con� rmando la posición intermedia. 5) Usando un 
sujetador de papel presione el �BOTON MODO� en la 
parte trasera del control remoto. La luz indicadora roja que 
estÆ en el frente del control remoto debe parar de estar 
parpadeando intermitentemente. 
1) À l�aide d�un trombone, appuyer sur le bouton 
« MODE » au dos de la tØlØcommande. Le tØmoin 
lumineux rouge sur l�avant de la tØlØcommande doit se 
mettre à clignoter avec un Øclat rØgulier. 2) Continuer à 
appuyer sur le bouton « MIDDLE » (MOYEN) sur l�avant 
de la tØlØcommande jusqu�à obtenir un Øclat double. 3) 
En utilisant le bouton « UP » (vers le haut) ou le bouton 
« Down » (vers le bas), rØgler le store dans la position 
souhaitØe. 4) Appuyer de maniŁre continue sur le bouton 
« OUTER LEFT » (GAUCHE EXTÉRIEUR) et/ou le bouton 
« RIGHT » (DROITE) jusqu�à ce qu�une petite secousse 
vienne con� rmer la position intermØdiaire. 5) À l�aide d�un 
trombone, appuyer sur le bouton « MODE » au dos de la 
tØlØcommande. Le tØmoin lumineux rouge sur l�avant de 
la tØlØcommande doit cesser de clignoter.  
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p
 Adjusting Upper and Lower Shade Limits
 Reajustando los límites Superior e Inferior de la Cortina
Nouveau rØglage de la limite supØrieure et de la limite infØrieure du store

1) Using the UP or DOWN button, move the limit to 
be changed. 2) Using a paperclip depress the �MODE 
BUTTON� on the back of the remote. The red indicator 
light on the front of the remote should start � ashing in a 
single-� ash pattern. 3) Hold down the MIDDLE button until 
you see a double-� ashing pattern on the indicator light. 4) 
Hold down the UP or DOWN button (depending on which 
limit is being changed) for 1.5 seconds until LED blinks. 
Move the shade to new desired limit. 5) Hold down the 
MIDDLE button until the shade jogs, con� rming new limit. 
6) Using a paperclip depress the �MODE BUTTON� on the 
back of the remote. The red indicator light on the front of 
the remote should stop � ashing. 
1) Usando el botón ARRIBA o ABAJO, mueva el límite a 
ser cambiado. 2) Usando un sujetador de papel oprima 
el �BOTON MODO� en la parte trasera del control remoto. 
La luz indicadora roja en el frente del control remoto debe 
empezar a iluminarse intermitentemente en un patrón 
de intermitencia sencilla. 3) Mantenga oprimido el botón 
MEDIO hasta que se obtenga un patrón de luz encendida 
de doble intermitencia en el indicador de luz. 4) Sostenga 
presionado el botón ARRIBA o ABAJO (dependiendo cual 
sea el límite que estÆ siendo cambiado) por 1.5 segundos 
hasta que la luz LED parpadee intermitentemente. Mueva 
la cortina al Nuevo límite deseado. 5) Mantenga oprimido 
el botón �MEDIO� hasta que la cortina haga un pequeæo 
movimiento, con� rmando el nuevo límite. 6) Usando un 
sujetador de papel presione el �BOTON MODO� en la parte 
trasera del control remoto. La luz indicadora roja que 
estÆ en el frente del control remoto debe parar de estar 
parpadeando intermitentemente. 
1) En utilisant le bouton « UP » (vers le haut) ou le bouton 
« Down » (vers le bas), rØgler la limite à corriger. 2) À l�aide 
d�un trombone, appuyer sur le bouton « MODE » au dos de 
la tØlØcommande. Le tØmoin lumineux rouge sur l�avant de 
la tØlØcommande doit se mettre à clignoter avec un Øclat 
rØgulier. 3) Continuer à appuyer sur le bouton « MIDDLE » 
(MOYEN) jusqu�à obtenir un Øclat double du voyant lumineux. 
4) Maintenir appuyØ le bouton « UP » (vers le haut) ou le 
bouton « DOWN » (vers le bas), selon la limite à modi� er, 
pendant 1,5 seconde jusqu�à ce que le voyant DEL clignote. 
DØplacer le store dans la position souhaitØe. 5) Maintenir 
appuyØ le bouton « MIDDLE » (MOYEN) jusqu�à ce que le 
store tressaute, con� rmant ainsi la nouvelle limite. 6) À l�aide 
d�un trombone, appuyer sur le bouton « MODE » au dos de 
la tØlØcommande. Le tØmoin lumineux rouge sur l�avant de la 
tØlØcommande doit cesser de clignoter. 
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